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No. 3941. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A VISA
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF SOUTH
AFRICA AND AUSTRIA. CAPE TOWN, 11 JUNE 1957

I
21/41

Cape Town, 11th June 1957
Mr. Minister,

I havethe honour to inform you that the Governmentof the Union of
SouthAfrica being desirousof simplifying the existingvisa formalities between
our respectivecountriesare prepared,on a basisof reciprocity, to enter into
a Visa Agreementin the following terms:

(1) The Governmentof the Union of SouthAfrica will order all visas to be issued
gratis to citizensof Austria intendingto visit the Union of SouthAfrica or SouthWest
Africa for bonafide vacationor businesspurposes.

(2) The Governmentof Austria will order all visas to be issuedgratis to citizens
of the Union of SouthAfrica intendingto visit Austria for bonafide vacationor business
purposes.

(3) Thesevisas shall be madevalid for oneyear from the date of issue and for
multiple entriesduring thatperiod.

(4) This Agreementshall not exemptSouthAfrican citizensor Austrian citizens
from theobligationof complyingwith therequirementsin respectof admission,residence
andemploymenton enteringAustria andSouthAfrica respectively.

(5) Personswho are notable to satisfy immigration andpolice authoritiesof their
compliancewith the abovementionedrequirementsareliable to berefusedadmissionon
arrival.

(6) This Agreementshall come into operationthirty days after the date of this
exchangeof notesandshallthereaftercontinuein forceuntil theexpiry of threecalendar
monthsfrom the dateon which noticeof terminationshall havebeengiven by either
contractingGovernments.

Shouldthe foregoingtext meetmeetwith the approvalof the Government
of Austria, I suggestthat this note andyour confirniatory reply theretobe re-
garded as constituting an agreementbetweenour two countries.

Pleaseaccept,Mr. Minister, therenewedassuranceof my highestconsidera-
tion.

E. H. Louw
Minister for External Affairs

W. Goertz Esq.
Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiaryof Austria
Cape Town

1 Cameinto forceon 11 July 1957, in accordancewith the termsof the saidnotes.
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Ich habe die Ehre, Ihnen, Herr Minister, mitzuteilen, dass die oesttr-
reichische Bundesregierung,von den gleichenAbsichten geleitet, die in der
Note, welche ich die Ehre habezu beantworten,zum Ausdruckkommen,mit
demInhalt derselbeneinverstandenist und den Austauschder Noten als Ab-
kommenzwischenunserenbeidenRegierungenbetrachtet.

Genehmigen,Sie, Herr Minister, die erneuteVersicherungmeinervor-

zueglichstenHochachtung.

a.o. Gesandterund bev. Minister

An den EhrenwertenHerrn E. H. Louw
Minister fuer AuswaertigeAngelegenheiten
Kapstadt

AUSTRIAN LEGATION

[TRANSLATION — TRADUCTION]

ZI. 5565-A/57
CapeTown, 11 June 1957

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your Note No. 21/41 of today’s
date, the agreed German text of which readsas follows:

[See note .1]

I havethe honour to inform you that the Austrian FederalGovernment,
in pursuitof the aimsset forth in the note to which I now havethe honourto
reply, agreesto the contentsof the said noteandregardsthe exchangeof notes
as an agreementbetweenour two Governments.

I havethe honourto be, etc.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary

Mr. E. H. Louw
Minister for ExternalAffairs
CapeTown
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